PMG

PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note

Delivery Note number 80668067

Company
Magna PT Spa Delivery Note date 02/03/2026

Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno
Shipping address:

Your Order-No. 550004627801

ﬁggﬁ:gr Spa . Customer No. 101132

Via dei Ciclamini 4 ' Your VAT-No. IT04886850728
1-700268 MODUGNO \ O \\&‘%\%’ Our VAT-No. ESA33478983

—
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Shlpplng condltlons forwardxng agent

Delivery conditions: FCA Mieres, Asturias K&j EE’B N' '“‘ W\‘ b 7 -L S.r.l.
Unloading point 14249 Via dei Ciclarini, snc- IOUZ(: Modugno (BA}
Forwarding agent: LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

Drawing Index "A" (Maturity F) .
on Hiserva di
fita e quantiia

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropnate condltloﬁklgf% Yeri:
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover” verlflca su qu 5

ttam e Materal NoYy, e Customer Mat: NG, oo e Batch NahhaiE B oXes S Quantity, t7 =
10 1000000415 0558724401 6598867926 40 840 PC 278,04 KG
$6598|Synchronizer Hub 3/5 - HLD®
Your Order-No.: / item: 550004627801

3100000342 TBAS20880 KLT 62,00 KG 0 40

3100000344 TBAS520857 PALLET 25,00KG 0 1
3100000343 TBAS520892 COVER 6,10KG 0 1
Net Weight: 278,04KG 42
Gross weight: 371,14KG

Total volume: ﬁu%‘% ’B’I@ 0,00

PASSION DRIVES US (DENSIFORM) [SIRON'} {RADIFORM) (PIRON) [HLD)

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal 5.A.U | Pol. Ind. Vega,de Baiiva s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 98544 68 00 |
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Antonio Agudin

Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 12| VAT ID: ESA33478983 | BANCO BILBAO VIZCAYA ARGENTARIAS.A |SWIFT/BIC:
BBVAESMMXXX | IBAN: ES1701824799890011504206
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SHPMT.REF ,No, :107347

02.26.202¢ - 12:42

VENDOR -PLANT» 1100 RECIPIENT -PLANT-CUST: 100 UNLOADING POINT: 14249

-No: 91014517 -NUMBER : 101132 STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:

PMG Asturias Powder Metal Magna PT Spa SHIPPING TYPE: Truck

S.A.U. Via dei Ciclamini 4 CARRIER: LKW WALTER

Pol. Ind. Vega de Baifia 70026 Modugno INT

33682 Mieres ~-NUMBER.:

DN-NO REF.NO.-CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY

PURCH.ORD.NO

~-DATE REF.NO.-VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR

80668066 0558723401 840,000 PC s/ 56590 Synchrenizer Hub 2/6 - HLD

550004628701

02.03.2026 1000000412

010 VP: 1 ~TBA520857 PALET DCT300 0,000 3100000344
VP: 40 -TBA520880 KLT DCT300 B X 21,000 3100000342
VP: 1 -TBA520892 TAPA DCT300 0,000 3100000343
Batch: 6590974126 Dang.goods:

80668067 0558724401 840,000 PC s/ 56598 | Synchronizer Hub 3/5 - HLD

550004627801

02.03.2026 1000000415

010 VP: 1 -TBAS520857 PALET DCT300 0,000 3100000344
VP: 40 -TBA520880 KLT DCT300 B X 21,000 3100000342
VP: 1 -TBA520892 TAPA DCT300 0,000 3100000343
Batch: 6598967926 Dang.goods:
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3 g% Cametera (CMR).
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(cARTA DE PORTE NACIONAL)
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. A U w0 {CMR). a}bm Contralo de Transporte Terrestre do
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PMG ASturkls FD\@!’QT Metal‘ S‘ o < S = This <amiage is subjel, notwithstanding any clause eresncias
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6 Transportista efectivo tnombre, domicTio, pals) Mransportewr (nom, adresse, pays) / Carrier (name, address, country)

2 SO NG YT SPA ]

Censignee (name, address, country)
” 1 TRANSNACHETERE——
ik TRELlcer iy gy e
T / g C.|.F. B-54528427
Co76 AHchUC Lo Calle Perd, 117 Bajo Telf; 965 591 695 - Fa: 965 590 729
.. Lugar de entrega da la mercancia (fugar, pals) ! . 03803 Alcoy (Alicante)
3 Lieu prévu pour Ia livraison de [a marchandise (lieu, pays) Porteadores sucesivos_ nombre, domicilio, pais) — R L"
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Lugar y fecha de carga de 1a mercancia {fugar, pals,fecha) - N - R
4 Lieu et date de la prise en charge de la marchandise (lieu, pays, date) Distancia ' Km. g 5 (j 2, M V —

Pllace apd ie_ne il taking over the goods (place, country, date) 17 THis Autorizacion Eopecial de Trafioo -
allp . ;
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- 18 Reservas y observaciones el p Réserves ot ons du transporteur/Carrier’s reservations and observations

ignes grosses doivent &re ramplies parde transporteur

grussa deben ser retlanados
The spaces framed with haavy lines must be filled in by the carrier

parties encadrées ds ki

Los recuadres en linea

Les
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ponsabilitd de l'expéditeur

Arellenar bajo la responsabilidad del remitente

A remplir sous la res|

5 gggﬂm:ﬂgiﬁ:::g: Serén por cuenta del remitents los dafios acasionados en lamercancla transportada
Doctments attached por vicio, defecto o mal acendicionamiento dela carga, mercancia no preenfriada o
mal congelada, motin, huelga o guerra y multas por exceso de peso, carga, estilba y

descarga efectuada por remitente y destinatario
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To be completed on the sender's responsability

Marcas y nimeros Niimero de bultos Clase de embalaje Naturaleza de lamercancia | N.° estadistico Peso bruto, kg. Volumen m*®
6 Marques et numéros 7 Nombre des colis 8 Mode d'emballage 9 Nature de la marchandise 10 N.° statistique 41 Paids brut, k?: 12 Cubage m?
Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical aumber Gross weightin kg. Volume in m>»
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CRGADOSPORELAEVITENTE REMESASALREMTIENTE ENTREGADOSALDESTIATAR  DEVUELTOS PORELDESTMATARD  MOGEVUELTCS,ARECOSER LEACACUS PELSROSAS  TRANSPORTE COW TEMPERA
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g : J | . . (ADR") CLASE EI .m
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43 Instrucciones del remitente / Instructions da 'expéditeur / Sender’s instructions 19 Estipulaciones particulares / Canventions particuliéres / Special agresments
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Carrlage charges:
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Deductions: -
Liquido / Balance w
Suplementos: :
Supplem, charges:
Gastos accesorios. + .
14  Forma de pago / Prescriptions duaffranchissement / instructions as to payment for carriage | Qther charges:
Porte pagado / Franco / Carriage paid TOTAL:
Porte debido / Non franco / Camiage forward 15 Reembaolso /R 't # Gash on delivery
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PMG Asturizs.Rovedor Metal, S.AU. el gﬁ:‘:’)y (Fgl’i‘é:'ﬁg)f‘g“ 28
Pal. Ind. Vega de Baifa, s/n, ) . o
Fir, al | fei i Firma y sello del transportista Firma y sello de! consignatario
Sig mbﬁéﬁ |%t édileur Signature et timbre du transporteur Signature st timbre du desfinataire
Sigr@tjriantl-stempzbihe sender Signature and stamp of the carrier Signalure and stamp of the consignee
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